
TECHNISCHE DATEN
Betrieb über eine 1,5-V-LR6(AA)-Batterie.
Beim Einsetzen auf korrekte Polarität achten. Eine entsprechende 
Batterie ist im Lieferumfang enthalten.
Nicht-wiederau�adbare Batterie: nicht zum Au�aden geeignet – 
nur einmal verwendbar!
BATTERIE EINSETZEN
Zunächst die obere Kappe vom Gerät abziehen. Dann das Batteriefach 
ö�nen, indem Sie das Unterteil vom Oberteil abziehen und die mit- 
gelieferte Batterie einsetzen. Stecken Sie das Gerät anschließend 
wieder zusammen.
INBETRIEBNAHME
Entfernen Sie die Schutzkappe vom Gesichtshaarentferner. Schieben Sie den 
Knopf nach oben, um das Gerät einzuschalten. Das Gerät ist in Betrieb und 
die eingebaute LED-Leuchte erleichtert die Anwendung vor dem Spiegel.

ANWENDUNG
Der Gesichtshaarentferner ist besonders gut für das Entfernen von 

Gesichtshaar�aum und kurzen Haaren geeignet.
Um den Haar�aum zu entfernen, führen Sie das Gerät mit kleinen 
kreisrunden Bewegungen über die zu behandelnden Partien. Stellen Sie 
sicher, dass die zu enthaarende Hautpartie sauber, trocken und fettfrei 
ist. Während und nach der Rasur kann es zu Hautirritationen kommen. 
Diese sind unbedenklich. Ist die Haut vom Haar�aum befreit, kann sie 
tägliche P�egeprodukte und Kosmetika optimal aufnehmen.
Das Gerät ersetzt keinen herkömmlichen Trockenrasierer. Sollte das 
Gerät langsamer werden, führen Sie eine Reinigung oder einen Batterie-
wechsel durch.

REINIGUNG UND PFLEGE
• Verwenden Sie zum Reinigen der Ober�ächen nur ein mit wenig 

Spülmittel angefeuchtetes weiches Tuch. Niemals Scheuermittel oder 
kratzende Bürsten und Schwämme verwenden.
• Die Ober�äche keinesfalls mit Alkohol, Benzin oder ähnlichen 
Flüssigkeiten bearbeiten.

• Das Gerät vor dem Reinigen ausschalten.
• Den Scherkopf durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn vom 
Gerät abnehmen und mit dem Reinigungspinsel säubern.

VERSTAUEN
Das Gerät nur an einem sauberen, trockenen Ort kindersicher lagern. 
Bei längerem Nichtgebrauch die Batterie entnehmen.

ENTSORGUNG
Die Produktverpackung besteht aus recyclingfähigen 
Materialien. Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben Sie die Pappe und den Karton zum Altpapier, 
die Folie in die Wertsto�sammlung.

Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll! WEEE-Reg.-Nr.: DE67686110
In Deutschland gilt: Das Symbol mit der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Ver- 
braucher sind gesetzlich dazu verp�ichtet, Elektro- und Elektronik-

geräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsab-
fall getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- 
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akku- 
mulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät umschlossen 
sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor der Abgabe 
des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vor- 
gesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die zer- 
störungsfrei aus dem Gerät entnommen werden können. Elektro- und 
Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den 
von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich. 
Demnach können Sie entsprechende Elektro- altgeräte, zu deren Rücknahme 
wir nach diesen Vorschriften verp�ichtet sind, auch gerne kostenfrei in 
jeder unserer dm-Filialen innerhalb der Ö�nungszeiten zurückgeben.
Rücknahmep�ichtig sind Händler mit einer Verkaufs�äche von mindestens 
400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte. Das Gleiche gilt für Lebens- 
mittelhändler mit einer Gesamtverkaufs�äche von mindestens 800 m2, 
sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmep�ichtig sind Fernabsatz-
händler mit einer Lager�äche von mindestens 400 m2 für Elektro- und 
Elektronikgeräte oder einer Gesamtlager�äche von mindestens 800 m2. 
Generell haben Vertreiber die P�icht, die unentgeltliche Rücknahme von 
Altgeräten durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer 
Entfernung zu gewährleisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines 
Altgeräts bei einem rücknahmep�ichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleich- 
wertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. 
Diese Möglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. 
Im Fernabsatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen 
Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärme- überträger, Bildschirm- 
geräte und Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit einer Länge 
von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei 
Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden Rückgabe-
absicht zu befragen. Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei 
Altgeräte einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers 
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts 
geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 
25 cm nicht überschreiten.
Elektro- und Elektronikgeräte der Informations- und Kommunikations-
technik, wie z.B. Computer oder Smartphones, enthalten häu�g 
personenbezogene Daten. Verbraucher sind selbst dafür verantwortlich, 
diese vor der Abgabe der Geräte zu löschen.
BATTERIEENTSORGUNG

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
bedeutet, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht zusammen 
mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind 
gesetzlich dazu verp�ichtet, Batterien und Akkus zurückzuge-
ben bzw. einer getrennten Sammlung zuzuführen.

Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer 
Gemeinde/Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben werden, damit sie 
einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohsto�en zugeführt werden können. Bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung können giftige Inhaltssto�e in die Umwelt gelangen, die gesund-
heitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere und P�anzen haben.
In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach 
Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben Sie Batterien 
und Akkus nur in entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn möglich wiederau�adbare Batterien anstelle von 
Einwegbatterien.
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften der Europäischen 
Union.

HINWEIS ZUR GEWÄHRLEISTUNG
Im Rahmen der gesetzlichen Gewährleistung von 2 Jahren ab Übergabe 
des Produkts beseitigen wir entweder durch Reparatur oder Austausch des 
Geräts kostenlos alle Mängel, die auf Material- oder Herstellungsmängeln 
beruhen. Ausgenommen sind Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, 
normalen Verschleiß und Abnutzung, insbesondere von Scherköpfen, 
sowie Mängel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Geräts nur 
unerheblich beein�ussen. Im Gewährleistungsfall geben Sie das Gerät mit 
dem Original-Kaufbeleg bitte an die Verkaufsstelle zurück.

� Istruzioni d'uso per epilatore viso elettrico.
Leggere e conservare le istruzioni d'uso.
Leggere attentamente le istruzioni d'uso prima di utilizzare il dispositivo. Una mancata 
osservazione delle presenti istruzioni può provocare lesioni gravi o danni al dispositivo. 
Conservare le istruzioni per future consultazioni. In caso di cessione dell'apparecchio a 
terzi, fornire anche le presenti istruzioni.
Contenuto:
• 1 x epilatore elettrico (A)
con tappo (B)

• 1 x testina di ricambio (C)
• 1 X spazzolino per pulizia (D)
• 1 x LR6(AA) batteria alcalina (E)
• 1 x istruzioni d'uso.
AVVERTENZE DI SICUREZZA.
Tenere fuori dalla portata dei bambini. Non utilizzare su cute irritata. In caso di 
reazione allergica, interrompere immediatamente il trattamento. Prestare 
particolarmente attenzione se usato intorno ali occhi. Non immergere il dispositivo in 
acqua. Non esporre il dispositivo al sole o a forte calore.
PERICOLO DI ESPLOSIONE E DI INCENDIO!
Un uso inappropriato della batteria e della luce LED aumenta il pericolo di esplosione e 
di incendio. Non esporre le batterie a calore intenso, raggi solari, �amme libere o 
simili. Non ricaricare e non riattivare le batterie in alcun modo. Non provocare un 
cortocircuito. Non aprire la batteria. Rispettare la polarità. Rimuovere immediata-
mente la batteria, se scarica.
CORRETTO UTILIZZO.
Il dispositivo non è pensato per essere utilizzato da bambini o persone con capacità 
�siche, sensoriali e mentali ridotte o che non dispongano dell'esperienza e delle 
conoscenze necessarie, a meno che non vengano supervisionate o istruite circa l'uso 
sicuro dell'apparecchio. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. Utilizzare il 
dispositivo esclusivamente per l’uso previsto. Smaltire le batterie in conformità alla 
normativa vigente. Non conferire le batterie nei ri�uti domestici. Tenere le batterie 
lontane da fonti di calore e super�ci calde. Il dispositivo è destinato all'esclusivo uso 
personale e non deve essere utilizzato a scopi commerciali.
DATI TECNICI.
Alimentazione tramite batteria 1 x 1,5V LR6/AA. Rispettare la polarità. Il dispositivo 
viene fornito con batteria.
INSERIMENTO DELLA BATTERIA.
Rimuovere il tappo superiore del dispositivo. Aprire l'alloggiamento della batteria, 
rimuovendo la parte inferiore da quella superiore. Inserire la batteria e rimontare 
l'apparecchio.
MESSA IN FUNZIONE DEL DISPOSITIVO.
Rimuovere il tappo protettivo. Per accendere, spostare il pulsante verso l'alto. A quel 
punto, il dispositivo è in funzione. La luce a LED incorporata facilita l’utilizzo davanti 
allo specchio.
MODALITÀ DI UTILIZZO.
Ideale per peli corti e peluria. Utilizzare sulla cute asciutta, pulita e non unta, con 
movimenti circolari. Durante e dopo la depilazione, possono veri�carsi irritazioni 
cutanee. Queste sono innocue. Il dispositivo non sostituisce il comune rasoio. Se la 
prestazione rallenta, pulire il dispositivo o cambiare la batteria.
PULIZIA E MANUTENZIONE.
Per pulire la super�cie, utilizzare un panno morbido, inumidito con una piccola 
quantità di detersivo. Non utilizzare mai detergenti abrasivi, spazzole abrasive o 
spugne abrasive. Non utilizzare alcol, benzina o sostanze simili. Assicurarsi che il 
dispositivo non sia in funzione, quando si esegue la pulizia. Per rimuovere e pulire la 
testina, svitarla in senso antiorario.
CONSERVAZIONE.
Conservare in luogo pulito e asciutto, fuori dalla portata dei bambini. In caso di 
inutilizzo prolungato, rimuovere la batteria.
SMALTIMENTO.
La confezione è riciclabile, quindi va smaltita nella raccolta di�erenziata. Il dispositivo, 
alla �ne della propria vita utile, deve essere smaltito separatamente dagli altri ri�uti. 
Non smaltire con i ri�uti domestici, ma conferire nei centri di raccolta di�erenziata per 
elettrodomestici ed elettronici.
SMALTIMENTO DELLE BATTERIE.
Le batterie non devono essere conferite nei ri�uti domestici. Conferire le batterie nei 
centri di raccolta di�erenziata per elettrodomestici ed elettronici.
GARANZIA.
Il prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Entro il periodo di garanzia, ci 
impegniamo a eliminare gratuitamente, mediante riparazione o sostituzione, qualsiasi 
difetto derivante dal materiale o dal processo di produzione. La garanzia non copre 
danni dovuti ad uso improprio, normale usura o utilizzo, in particolare la testina, né 
difetti che possano avere un e�etto trascurabile sul valore e sul funzionamento 
dell’apparecchio. La presente garanzia decade in caso di riparazione da parte di 
personale non autorizzato e in caso di utilizzo di ricambi non originali. In caso di 
garanzia, consegnare l’apparecchio muniti di scontrino originale al punto vendita. 
Questa garanzia non pregiudica in alcun modo i diritti previsti a norma di legge.
QUESTO PRODOTTO È CERTIFICATO CE.
Versione del: 01/09/2024
Prodotto in Cina.
Distribuito da dm drogerie markt s.r.l., Via G. Galilei n. 10, 39100 Bolzano (BZ). 
Per smaltimento imballo vedi dm-drogeriemarkt.it

� BEDIENUNGSANLEITUNG
BALEA ELEKTRISCHER GESICHTSHAARENTFERNER IM 
POCKET-FORMAT
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zum beiliegenden Balea elektrischen 
Gesichtshaarentferner (im Folgenden nur „Gesichtshaarentferner“ 
genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme 
und Handhabung. Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere
die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie den Gesichtshaar- 
entferner einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung 
kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Gesichtshaar- 
entferner führen.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. 
Wenn Sie den Gesichtshaarentferner an Dritte weiterreichen, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

SICHERHEITSHINWEISE
Halten Sie das Gerät von Kindern fern. Wenden Sie das Gerät nicht 

auf irritierten Hautstellen an.
Bei allergischen Reaktionen sofort die Behandlung abbrechen. 
Behandeln Sie die Regionen rund um die Augen besonders achtsam. 
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. Das Gerät nicht in der Sonne 
liegen lassen oder starker Hitze aussetzen.
EXPLOSIONS- UND BRANDGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit der Batterie und der LED-Leuchte erhöht 
die Explosions- und Brandgefahr.
• Setzen Sie die Batterie niemals Hitze wie z.B. direkter Sonnenein- 
 strahlung oder o�enem Feuer aus.
• Laden Sie die Batterie nicht auf und reaktivieren Sie Batterien nicht  
 mit anderen Mitteln.
• Schließen Sie die Batterie nicht kurz.
• Ö�nen Sie die Batterie nicht.
• Achten Sie beim Einlegen der Batterie auf die richtige Polarität.
• Entfernen Sie die leere Batterie umgehend aus dem Gesichtshaar-
 entferner.
BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Gehen Sie beim Ö�nen der Verpackung sehr vorsichtig vor.
• Nehmen Sie den Gesichtshaarentferner aus der Verpackung.
• Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
• Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, von Personen und Kindern mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder haben von ihr Anweisungen 
erhalten, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Benutzen Sie Elektrogeräte nur für den bestimmungsgemäßen Gebrauch.
• Entsorgen Sie Batterien in Übereinstimmung mit den gesetzlichen 
Bestimmungen. Entsorgen Sie alte Batterien niemals über den normalen 
Hausmüll. Batterien von Hitze und heißen Ober�ächen fernhalten.

• Dieses Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt, 
sondern ausschließlich für die Benutzung im privaten Haushalt. 
Wenn das Gerät nicht bestimmungsgemäß gebraucht oder falsch 
bedient wird, kann für daraus entstehende Schäden keine Haftung 
übernommen werden!

Lieferumfang/Produktteile
1 elektrischer
 Gesichtshaarentferner (A)
 mit Verschlusskappe (B)
1 Ersatzscherkopf (C)
1 Reinigungspinsel (D)
1 LR6(AA)-Alkaline-Batterie (E)
1 Bedienungsanleitung
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B

C

D

� Elektromos szőrtelenítő arcra.
Használati útmutató. 
Kisméretű. Kérjük, olvassa el a használati útmutatót és őrizze meg azt. A használati 
útmutató fontos információkat tartalmaz az üzembehelyezésről és használatról. 
Használat előtt olvassa el alaposan a használati útmutatót, különös �gyelemmel a 
biztonsági előírásokra. A használati útmutató �gyelmen kívül hagyása súlyos 
sérüléshez és károkhoz vezethet. Őrizze meg a használati útmutatót a későbbiekre. 
Amennyiben más személy is használja a készüléket, mindenképpen adja át a használati 
útmutatót is.
Leírás/a készülék részei
• 1 x elektromos szőrtelenítő arcra (A)
védőkupakkal (B)

• 1 x pótfej (C)
• 1 x tisztítókefe (D)
• 1 x LR6 (AA) elem (E)
• 1 x használati útmutató.
Biztonsági előírások:
A készüléket gyermekektől elzárva kell tárolni. Ne használja irritált bőrfelületen. 
Allergiás reakciók esetén azonnal hagyja abba a használatot. Szemkörnyéken rendkívül 
óvatosan használja. Ne merítse a készüléket vízbe, ne hagyja a napon és ne tegye ki 
forróságnak.
Robbanás- és tűzveszély!
Az elem és LED-lámpa nem megfelelő használata fokozza a robbanás- és tűzveszélyt. 
Az elemet soha ne tegye ki forróságnak, mint pl. közvetlen napsütésnek, nyílt lángnak, 
stb… Ne töltse fel, ne reaktiválja semmilyen eszközzel, ne zárja rövidre és ne nyissa ki 
az elemet. Az elemek behelyezése során ügyeljen a megfelelő polaritásra. Azonnal 
távolítsa el az üres elemeket a szőrtelenítőből.
Károsodás veszélye:
Óvatosan vegye ki a készüléket a csomagolásból. Vegye ki a készüléket. Ellenőrizze, 
hogy az összes alkotórésze megvan-e.
Rendeltetésszerű használat:
A termék nem alkalmas arra, hogy, korlátozott �zikai, szenzoros vagy szellemi 
képességekkel, hiányos tapasztalattal, tudással rendelkező személyek és gyermekek 
használják, kivéve, ha a biztonságukért felelős illetékes személy felügyeli őket, vagy a 
termék használatára vonatkozó utasításokat megkapták. Ügyeljen arra, hogy a 
gyermekek ne játszanak a termékkel. A készüléket rendeltetésszerűen használja. 
Az elemeket a törvényi előírásoknak megfelelően kezelje hulladékként. A használt 
elemeket soha ne dobja a háztartási hulladékba és tartsa távol forróságtól, valamint 
forró felületektől. Csak privát használatra alkalmas. A nem rendeltetésszerű, valamint 
helytelen használatból eredő károkra a jótállás nem vonatkozik.
Technikai adatok:
Elem: 1 x 1,5 V LR6/AA. Behelyezésnél ügyeljen a megfelelő polaritásra. A csomag 
tartalmazza az elemet. Nem újratölthető elem: nem alkalmas újratöltésre. Csak 
egyszer használható.
Az elem behelyezése:
Vegye le a készülék felső kupakját. Nyissa ki az elemtartót, húzza le az alsó részt a 
felső részről és helyezze be a csomagban lévő elemet. Illessze össze végül ismét a 
részeket.
Üzembe helyezés:
Vegye le a védőkupakot. A készülék bekapcsolásához tolja felfelé a gombot. A készülék 
már működik is, a beépített LED-lámpa megkönnyíti a használatát.
Használat:
A szőrtelenítő a �nomabb és rövidebb arcszőr eltávolítására alkalmas. A �nomabb szőr 
eltávolításához kisebb körkörös mozdulatokat végezzen az érintett bőrfelületen. A 
szőrtelenítendő felület tiszta, száraz és zsírmentes legyen. Használat közben és utána 
bőrirritáció léphet fel. Ez aggodalomra nem ad okot. Arcszőrtelenítés után használhatja 
a megszokott arckrémet. Ha a készülék lelassul, tisztítsa ki vagy cseréljen elemet.
Tisztítás és ápolás:
A készülék külső felületét enyhén mosogatószeres puha nedves kendővel tisztítsa meg. 
Súrolószert, súrolókefét- és szivacsot ne használjon. A készülék felülete ne érintkezzen 
alkohollal, benzinnel vagy hasonló folyadékokkal. Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket. 
A fejet az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva vegye le és tisztítsa meg a 
kefével.
Tárolás:
A készüléket tiszta, száraz helyen, gyermekektől elzárva kell tárolni. Ha hosszabb ideig 
nem használja, vegye ki a készülékből az elemet.

Hulladékkezelés:
A termék csomagolása újrahasznosítható.

Hulladékkezelés:
WEEE-reg. szám: DE-67686110. Az elektromos, elektronikus berendezések-
ben és készülékekben található veszélyes anyagok komoly környezeti 
problémát jelentenek, ártalmatlanításuk csak szakszerű hulladékkezelési 
eljárással lehetséges. A feleslegessé vált, használt elektromos

berendezéseket és elektronikus eszközöket, valamint az elektromos berendezések és 
elektronikus eszközök hulladékát nem szabad települési hulladékként (a vegyes 
háztartási hulladékba) kidobni, hanem szelektíven kell gyűjteni, hogy azok 
újrahasznosításra, ártalmatlanításra kerülhessenek, megelőzve így a környezeti 
károkozást. Az elektromos, elektronikus berendezéseken, azok csomagolásán, a 
használati útmutatóban, illetve a jótállási jegyen áthúzott hulladéktároló edény ábra 
jelzi, hogy a hulladékká vált elektromos, elektronikus berendezést a települési 
hulladéktól elkülönítve kell gyűjteni, és nem szabad a normál háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Azokat az elemeket, akkumulátorokat és lámpákat, amelyek az 
elektromos vagy elektronikus készülékből károsodás nélkül eltávolíthatók, elkülönítve 
kell gyűjteni, mielőtt a készüléket a kijelölt hulladékgyűjtő helyre viszik. A használt és a 
hulladékká vált elektromos, elektronikus berendezés a forgalmazás helyén, illetve 
valamennyi olyan forgalmazónak, amely a használt és a hulladékká vált elektromos, 
elektronikus berendezéssel jellegében és funkciójában azonos elektromos, 
elektronikus berendezést értékesít, térítésmentesen átadható. A készülék nem tárol 
személyes adatokat, melyeket a hulladékkezelést megelőzően törölni kellene.

Megfelelőségi nyilatkozat:
Ezzel a jelöléssel ellátott termékek megfelelnek az Európai Unió minden 
vonatkozó előírásának.

Jótállás:
A gyártó a készülékre a vásárlás időpontjától (pénztári bizonylat) számított 2 év jótállást 
biztosít. A jótállási idő alatt anyag- vagy gyártási hiba esetén kicseréljük a terméket. A 
jótállási jog nem érvényesíthető nem megfelelő használat, normál elhasználódás és 
kopás, legfőképpen a borotvafej esetében, valamint a használatot csekély mértékben 
befolyásoló hiba esetén. A jótállási igény érvényesítése esetén kérjük, a készüléket a 
pénztári bizonylattal együtt szíveskedjen bármelyik dm üzletbe visszavinni. A készülék 
hibás működése esetén Önt a jogszabály szerinti kellékszavatossági jogok gyakorlása 
térítésmentesen megilleti, e jogait a jótállás nem érinti. Gyártás helye: Kína. 
Forgalmazza: dm Kft., 2046 Törökbálint, Depo Pf. 4. Az információ dátuma: 01.09.2024

�� UPUTE ZA UPORABU – BALEA DŽEPNI ELEKTRIČNI ODSTRANJIVAČ DLAKA NA LICU.
Za nausnicu, bradu i obraze.
Pročitati i sačuvati upute za uporabu. 
Ove upute za uporabu priložene su uz Balea električni odstranjivač dlaka na licu (u 
daljnjem tekstu "odstranjivač dlaka na licu"). Sadrže važne informacije o pokretanju i 
rukovanju. Prije uporabe pažljivo pročitajte upute za uporabu, a posebice upozorenja. 
Nepridržavanje ovih uputa može dovesti do teških ozljeda ili oštećenja odstranjivača 
dlaka na licu. Sačuvajte upute za uporabu za daljnje korištenje. U slučaju da 
odstranjivač dlaka na licu dajete trećoj osobi, predajte joj i priložene upute.
Sadržaj pakiranja/dijelovi uređaja:
• 1 električni odstranjivač dlaka (A) sa zaštitnim poklopcem (B)
• 1 zamjenska brijaća glava (C)
• 1 kist za čišćenje (D)
• 1 alkalna baterija LR6(AA) (E)
• 1 upute.

SIGURNOSNE NAPOMENE
Čuvati izvan dohvata djece. Ne primjenjivati na nadraženoj koži. Kod alergijskih reakcija 
odmah prekinuti s primjenom. Kod primjene na području oko očiju posebno pripaziti. 
Proizvod se ne smije zaranjati u vodu, ostavljati na suncu ili izlagati visokim temperaturama.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE I POŽARA!
Pogrešno rukovanje s baterijom i LED-svjetiljkom povećava opasnost od eksplozije i 
požara. Bateriju nikada ne izlagati toplini poput direktne sunčeve svjetlosti, otvorene 
vatre i sličnog. Bateriju ne puniti, niti ponovno aktivirati pomoću drugih sredstava. 
Bateriju ne kratko spajati ili rastavljati. Kod umetanja baterije obratiti pozornost na 
ispravan polaritet. Praznu bateriju odmah ukloniti iz odstranjivača dlaka na licu.
OPASNOST OD OŠTEĆENJA!
Pakiranje otvarajte veoma pažljivo. Odstranjivač dlaka na licu izvadite iz pakiranja. 
Provjerite jeste li dobili sav navedeni sadržaj.
MOLIMO, PRIDRŽAVATI SE SLJEDEĆIH NAPOMENA:
Djeca i osobe s ograničenim �zičkim, senzornim ili psihičkim sposobnostima te osobe s 
nedostatkom iskustva i/ili znanja uređaj smiju koristiti samo uz nadzor ili poduku kako 
sigurno koristiti proizvod i koji su mogući rizici njegove upotrebe. Djecu je potrebno 
nadgledati, kako biste bili sigurni da se ne igraju s uređajem. Električne uređaje 
koristite jedino sukladno namjeni. Baterije zbrinjavati u skladu sa zakonom. Izvađene 
baterije ne smiju se nikada odložiti u kućni otpad. Baterije držati dalje od topline i 
vrućih površina. Uređaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu, već isključivo za 
korištenje u osobne svrhe. Kod nepridržavanja uputa pri korištenju uređaja ili 
pogrešnog rukovanja uređajem, garancija neće biti valjana!
TEHNIČKI PODACI
Rad na 1 x 1,5V LR6/AA bateriju. Kod umetanja obratiti pozornost na ispravan polaritet. 
Odgovarajuća baterija priložena je u pakiranju. Nepunjiva baterija: nije namijenjena 
za ponovno punjenje, već jednokratnu upotrebu!
UMETANJE BATERIJE
Prvo ukloniti gornji poklopac s uređaja. Zatim otvoriti spremnik za bateriju 
pomicanjem donjeg dijela s gornjeg te umetnuti bateriju uključenu u pakiranju. 
Zatim ponovno sklopiti uređaj.
POKRETANJE UREĐAJA
Uklonite zaštitni poklopac s električnog odstranjivača dlaka na licu. Pomaknite 
prekidač prema gore kako biste uključili uređaj. Uređaj je spreman za korištenje, a 
ugrađeno LED-svjetlo olakšava korištenje ispred zrcala.
UPUTA ZA UPORABU
Uređaj je posebice prikladan za nježno uklanjanje �nih, paperjastih i kratkih dlačica. 
Za uklanjanje paperja, malim kružnim pokretima prijeđite preko željenog područja. 
Pobrinite se da je navedeno područje čisto, suho i da nije masno. Tijekom i nakon brijanja 
može doći do iritacija, koje su normalne. Nakon uklanjanja paperja koža će optimalno 
upijati proizvode za njegu i kozmetiku. Proizvod nije zamjena za uobičajeni brijaći aparat 
na suho. Ukoliko dođe do usporavanja uređaja, očistite ga ili zamijenite bateriju.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Za čišćenje površina uređaja koristite jedino meku krpu navlaženu malom količinom 
sredstva za pranje suđa. Nikada ne koristiti agresivna sredstva za čišćenje ili abrazivne 
četke i spužve. Površinu nikada ne čistiti alkoholom, benzinom ili sličnim tekućinama. 
Prije čišćenja uređaj isključiti. Brijaću glavu okretanjem obrnuto od smjera kazaljke na 
satu ukloniti s uređaja i očistiti priloženim kistom.
ČUVANJE
Uređaj čuvati isključivo na čistom, suhom mjestu, izvan dohvata djece. Kod duljeg 
perioda nekorištenja iz uređaja izvaditi bateriju.
ZBRINJAVANJE
Pakiranje je napravljeno od materijala koji se mogu reciklirati. Pakiranje odložite u 
odgovarajući spremnik za reciklažu. Karton odložite u spremnik za reciklažu papira, 
dok foliju u spremnik za plastiku.
Stari uređaji ne pripadaju u kućni otpad! WEE Reg.-Br.: DE67686110
U skladu s europskom uredbom 2012/19/EU svi uređaji koji sadrže simbol prekrižene 
kante za smeće moraju se na kraju životnog vijeka zbrinuti na odgovarajuće mjesto 
za zbrinjavanje otpada. Time se sadržani materijali ponovno upotrebljavaju i štiti se 
okoliš. Nije dozvoljeno zbrinjavanje u kućni otpad. Daljnje informacije o lokaciji 
najbližeg reciklažnog dvorišta doznati ćete od odgovorne lokalne uprave ili lokalnog 
poduzeća za zbrinjavanje otpada.
ZBRINJAVANJE BATERIJA
Baterije ne pripadaju u kućni otpad! Svaki potrošač zakonski je obvezan baterije 
zbrinuti na javna mjesta za sakupljanje starih baterija ili trgovine. Pridonesite zaštiti 
okoliša i stare baterije koje se više ne mogu koristiti zbrinite u spremnike s gore 
prikazanim logotipom. Uređaj ne bacati u kućni otpad, već ga odložiti na odgovarajuće 
sabirno mjesto za prikupljanje električnog i elektroničkog otpada.
IZJAVA O SUKLADNOSTI
Proizvodi koji su označeni navedenim simbolom ispunjavaju sve primjenjive odredbe 
Europske Unije. Izjavu o sukladnosti za ovaj proizvod pronaći ćete na stranici 
www.dm.hr/www.dm-drogeriemarkt.ba.
JAMSTVO
Za ovaj uređaj dm-drogerie markt d.o.o. pruža vam jamstvo od 2 godine od datuma 
kupnje uređaja. Jamstvo se odnosi na greške u proizvodnji i u materijalima. Jamstvo 
ne obuhvaća štete nastale nepropisnom uporabom, pohabanost uslijed uobičajenog 
korištenja, osobito zamjenskih brijaćih glava, kao i nedostatke koji tek neznatno utječu 
na vrijednost ili funkcionalnost uređaja. Račun vrijedi kao jamstveni list u slučaju 
reklamacije. Ovo jamstvo ni na koji način ne utječe na vaša zakonska prava.
Proizvođač baterije: Zhejiang Mustang Battery Co., Ltd. No. 818 Rongji Road, Luotuo, 
Ningbo, 315202 Zhejiang, kina, https://en.mustangbattery.com, e-mail: 
Trade12@mustangbattery.com; Uvoznik baterije: Premier Intertrade GmbH. 
Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz, www.premier.de, e-mail: contact@premier.de; 
Zemlja podrijetla: Kina; Proizvođač: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, 
76227 Karlsruhe, Njemačka; Distributer za HR: dm-drogerie markt d.o.o., Kovinska 5a, 
10090 Zagreb; Uvoznik za BiH: dm drogerie markt d.o.o., Lužansko polje 40b,
71 210 Ilidža, BiH, Tel. 0800 26586, Fax. 033/778 400, info@dm-drogeriemarkt.ba.

� Balea elektrický odstraňovač chloupků na obličej, 1 ks.
Přečtěte si a uschovejte návod k použití.
Návod obsahuje důležité informace o uvedení do provozu a samotném provozu Balea 
elektrického odstraňovače chloupků na obličej. Před použitím odstraňovače chloupků 
na obličej si pozorně přečtěte návod k použití, zejména bezpečnostní upozornění. 
Nedodržení návodu k použití může mít za následek vážné zranění nebo poškození 
přístroje. Uchovejte návod k použití pro pozdější potřebu. Pokud předáte přístroj jiné 
osobě, nezapomeňte také předat návod k použití.
Balení obsahuje
• 1x elektrický odstraňovač chloupků na obličej (A) s ochranným víčkem (B)
• 1x náhradní hlavice (C)
• 1x kartáček pro údržbu (D)
• 1x AA (LR6) baterie (E)
• 1x návod k použití
Bezpečnostní upozornění
Uchovávejte mimo dosah dětí. Nepoužívejte na podrážděnou pokožku. V případě 
alergické reakce okamžitě s odstraňováním chloupků přestaňte. V oblasti okolo očí 
postupujte pozorně a opatrně. Neponořujte přístroj do vody. Přístroj nenechávejte 
ležet na slunci a nevystavujte ho vysokým teplotám.
Nebezpečí výbuchu a požáru!
Nesprávné zacházení s baterií a LED světlem zvyšuje riziko výbuchu a požáru.
• Nikdy nevystavujte baterii teplu, jako například slunečnímu záření, otevřenému ohni apod.
• Baterii znovu nenabíjejte ani neaktivujte jiným způsobem.
• Baterii nezkratujte, nerozebírejte.
• Při vkládání baterie dávejte pozor na správnou polaritu.
• Prázdnou baterii vyjměte okamžitě z přístroje.
Nebezpečí poškození!
Při otevírání obalu buďte velmi opatrní.
• Vyjměte odstraňovač chloupků z obalu.
• Ujistěte se, že obsah balení je kompletní.

Účel použití
• Přístroj není určen dětem a osobám s omezenými fyzickými, psychickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi a osobám s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud nejsou pod dozorem osoby poučené o bezpečném používání nebo 
nebyly poučeny o bezpečném používání přístroje. Děti si s přístrojem nesmí hrát.

• Používejte přístroj pouze pro uvedený účel použití.
• Baterii zlikvidujte v souladu se zákonnými požadavky. Staré baterie nikdy 
nevyhazujte spolu s běžným domácím odpadem. Baterii chraňte před teplem a 
horkými povrchy.

• Přístroj je určen výhradně k privátnímu použití. Pokud není přístroj používán dle 
účelu použití nebo je špatně obsluhován, nelze ručit za vzniklé škody.

Technické údaje
Napájeno 1 x AA 1,5 V (LR6) baterií. Při vkládání baterie věnujte pozornost správné 
polaritě. Vhodná baterie je součástí balení. Nenabíjecí baterie: není vhodná k dobíjení - 
použijte ji pouze jednou!
Vložení baterie
Nejprve odejměte ochranné víčko. Poté otevřete zásuvku na baterii odklopením spodní 
části od horní a vložte baterii. Přístroj znovu sestavte.
Uvedení do provozu
Odejměte ochranné víčko z odstraňovače chloupků na obličej. Posunutím tlačítka nahoru 
přístroj zapnete. Zabudované LED světlo usnadňuje používání přístroje před zrcadlem.
Použití
Přístroj je vhodný pro odstranění krátkých a jemných chloupků na obličeji. Krouživými 
pohyby odstraňte chloupky z obličeje. Ujistěte se, že vaše pleť je čistá, suchá a není 
mastná. Během odstraňování a po odstranění chloupků může dojít k podráždění 
pokožky, které není nebezpečné. Po odstranění chloupků můžete použít produkty denní 
péče o pleť. Přístroj nenahrazuje běžný holicí strojek. Pokud přístroj funguje pomaleji, 
vyměňte baterii nebo ho vyčistěte.
Údržba
K čištění povrchu používejte pouze navlhčený hadřík s malým množstvím mycího 
prostředku. Nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí prostředek, kartáč nebo houbičku.
Nikdy povrch neotírejte alkoholem, benzinem nebo podobnými látkami.
Před čištěním přístroj vypněte.
Hlavici odšroubujte proti směru hodinových ručiček, odejměte ji a vyčistěte kartáčkem.
Skladování
Přístroj skladujte na čistém a suchém místě, mimo dosah dětí. Pokud přístroj 
nepoužíváte dlouhodoběji, vyjměte baterii.
Likvidace
Obal je vyroben z recyklovatelných materiálů. Zlikvidujte je samostatně. Výrobek po 
ukončení životnosti odevzdejte na kterékoliv prodejně dm do nádob určených pro zpětný 
odběr výrobků s ukončenou životností nebo na další veřejně přístupná místa zpětného 
odběru.
Staré spotřebiče nesmí být likvidovány spolu s domácím odpadem!
Podle nařízení EU 2012/19/EU musí být staré spotřebiče označené symbolem přeškrtnuté 
popelnice na konci jejich životnosti zlikvidovány odděleně. Musí být odevzdány na místa k 
tomu určená, tedy do zpětného odběru tak, aby byla zajištěna recyklace šetrně k životnímu 
prostředí. Podrobnější informace o recyklaci jsou uvedeny v příslušných národních předpisech.
Likvidace baterie
Baterie nevyhazujte do domovního odpadu! Každý spotřebitel je ze zákona povinen 
zlikvidovat baterie na oficiálně určených sběrných místech označených symbolem 
recyklace (trojúhelník s šipkami).
Záruka
Záruční lhůta je 2 roky od data nákupu. Během záruční lhůty garantujeme zdarma 
opravu nebo výměnu přístroje v případě vad materiálu nebo výrobních vad. Ze záruky 
jsou vyjmuty škody, které byly způsobeny neodborným zacházením, běžným 
opotřebením a používáním, obzvláště u hlavice. Dále se nevztahuje na vady, které 
nepatrně ovlivňují hodnotu nebo vhodnost používání. Při opravě ze strany neautorizo-
vané osoby a při použití neoriginálních dílů záruka zaniká. Při záruce odevzdejte přístroj 
s účtenkou v kterékoliv prodejně dm. Tato záruka nijak neovlivňuje vaše zákonná práva. 
Tento produkt je certifikovaný podle označení CE a splňuje legislativní požadavky EU. 
Vyrobeno v Číně.
Distributor pro ČR: dm drogerie markt s.r.o., F. A. Gerstnera 2151/6, 370 01 České 
Budějovice, ČR.
Verze: 01.09.2024

� Baterijski odstranjevalec obraznih dlačic.
Za nežno odstranjevanje tankih dlačic nad zgornjo ustnico, na bradi in licih.
Navodila za uporabo
Baterijski odstranjevalec obraznih dlačic v žepni velikosti
Natančno preberite navodila za uporabo in jih shranite.
Ta navodila za uporabo so priložena izdelku baterijski odstranjevalec obraznih dlačic 
Balea (v nadaljevanju »odstranjevalec obraznih dlačic«). Vsebujejo pomembne podatke 
o delovanju in uporabi izdelka. Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila, 
predvsem varnostna opozorila. Neupoštevanje navodil lahko povzroči težke poškodbe 
ali okvare aparata. Navodila shranite za poznejšo uporabo. Izdelek se lahko posreduje 
tretji osebi le skupaj z navodili za uporabo.
Embalaža vsebuje/posamični deli izdelka:
1 x baterijski odstranjevalec obraznih dlačic (A)
s pokrovčkom (B)
1 x nadomestno rezilo (C)
1 x čopič za čiščenje rezila (D)
1 x alkalna baterija LR6 (AA) (E)
1 x navodila za uporabo
Varnostna opozorila
Aparat shranjujte zunaj dosega otrok. Ne uporabljajte ga na razdraženi koži. Če se pojavi 
alergična reakcija, takoj prenehajte z uporabo. Pri uporabi na predelu okrog oči bodite 
zelo pazljivi. Aparata ne potopite v vodo. Ne pustite ga na soncu in ga ne izpostavljajte 
močni vročini.
Nevarnost eksplozije in požara
Neustrezno ravnanje z baterijo in LED lučkami poveča nevarnost eksplozije in požara.
Baterije nikoli ne izpostavljajte neposrednemu sončnemu sevanju, odprtemu ognju
ali drugi vročini.
Baterije ne polnite in je ne reaktivirajte z drugimi sredstvi.
Preprečite kratek stik.
Baterije ne odpirajte.
Pri vstavljanju baterij upoštevajte polariteto.
Prazno baterijo odstranite iz odstranjevalca obraznih dlačic.
Nevarnost poškodb na aparatu
Pri odpiranju embalaže bodite pazljivi.
Odstranjevalec obraznih dlačic vzemite iz embalaže.
Preverite, ali pakiranje vsebuje vse navedene dele.
Predvideni namen uporabe
Aparata naj ne uporabljajo otroci ali osebe z omejenimi �zičnimi, senzoričnimi ali
duševnimi motnjami, ki nimajo potrebnih izkušenj in znanja, zato naj ga uporabljajo le 
pod nadzorom pristojne osebe, ki bo poskrbela za varnost, ali pa naj jim ta oseba da 
navodila, kako se aparat uporablja. Otroke imejte pod nadzorom, da se z aparatom ne 
bodo igrali.
Električne aparate uporabljajte samo za predvideni namen.
Baterije odstranite v skladu z nacionalnimi predpisi. Starih baterij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. Baterije zaščitite pred vročino in vročimi površinami.
Aparat je namenjen izključno uporabi v domačem gospodinjstvu in ne poklicni uporabi. 
Če aparata ne uporabljate v predvideni namen ali ga ne uporabljate pravilno, ste za 
nastalo škodo odgovorni sami.
Tehnični podatki
Za delovanje aparata potrebujete baterijo AA, LR6, 1,5 V. Pri vstavljanju pazite na 
pravilno polariteto. Embalaži je priložena ena baterija.
Baterija ni namenjena ponovnemu polnjenju – samo za enkratno uporabo!

Vstavljanje baterije
Najprej zgornji pokrovček odstranite iz aparata. Odprite prostor za baterijo, tako da 
spodnji in zgornji del potegnete narazen. Nato vstavite priloženo baterijo. Aparat 
ponovno sestavite skupaj.
Vklop aparata
Odstranite zaščitni pokrovček. Aparat vklopite tako, da gumb potisnete navzgor. 
Aparat je vklopljen, vgrajene LED lučke pa olajšajo njegovo uporabo pred ogledalom.
Uporaba
Odstranjevalec obraznih dlačic je predvsem primeren za odstranjevanje tankih in 
kratkih dlačic na obrazu. Z aparatom krožite po predelih na obrazu, kjer želite 
odstraniti dlake. Pazite, da je koža čista, suha in ni mastna. Med in po odstranjevanju 
dlačic lahko pride do draženja kože. Tako draženje ni problematično. Koža brez dlačic 
lahko optimalno vpija vsakodnevna negovalna in kozmetična sredstva. Aparat ni 
nadomestilo za običajni električni brivnik. Če aparat deluje počasi, ga očistite in 
zamenjajte baterijo.
Čiščenje in nega
Za čiščenje zunanje površine uporabite mehko krpo, prepojeno z nekaj detergenta za 
ročno pomivanje posode. Nikoli ne uporabljajte polirnih sredstev, ščetk in gobic, ki bi 
lahko opraskale aparat.
Površine nikoli ne čistite z alkoholom, bencinom ali podobnimi tekočinami.
Aparat pred čiščenjem izključite.
Rezilo z aparata odstranite tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca. Ko 
ste ga odstranili, ga očistite s priloženim čopičem.
Shranjevanje
Aparat hranite na čistem, suhem mestu, zunaj dosega otrok. Če ga dlje časa ne 
uporabljate, baterijo odstranite.
Ravnanje z odpadki
Embalaža je iz materiala, ki ga je mogoče reciklirati. Odpadno embalažo ustrezno 
ločujte. Papir in karton odvrzite med odpadni papir, folijo pa med odpadno embalažo. 
Aparata ne odvrzite med gospodinjske odpadke. WEEE-Reg.-Nr.: DE67686110. Simbol 
prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da se izdelek ne sme zavreči med 
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba preusmeriti v ločeno zbiranje in recikliranje 
odpadkov. Potrošniki so zakonsko zavezani, da električno in elektronsko opremo ob 
koncu njene življenjske dobe zbirajo ločeno od nesortiranih komunalnih odpadkov. Na 
ta način se zagotovi okolju prijazno in z viri varčno recikliranje. Končni uporabniki iz 
gospodinjstev morajo odpadne baterije in akumulatorje, ki se jih brez težav odstrani 
iz naprave, ter sijalke, ki jih je mogoče odstraniti iz naprave, odstraniti iz OEEO, 
preden jo oddajo na zbirnem mestu. Distributer mora prevzeti OEEO iz gospodinjstev 
od končnega uporabnika, kateremu dobavi EEO iz gospodinjstev, če jo ta želi oddati in 
gre za OEEO, ki je po namenu uporabe in razvrstitvi v razred EEO enaka dobavljeni 
EEO, število kosov OEEO pa je enako številu kosov dobavljene EEO. Ne glede na to, ali 
ste enakovreden izdelek kupili neposredno v naših prodajalnah ali v dm spletni 
trgovini, enakovreden izdelek lahko brezplačno odnesete na prevzemna mesta v 
prodajalnah ali ga oddate v zbirnem centru. Če so v električni ali elektronski napravi 
shranjeni osebni podatki, ste za izbris le-teh kot končni uporabnik odgovorni sami.
Odstranjevanje baterij
Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da se izdelek ne sme zavreči med 
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba preusmeriti v ločeno zbiranje in recikliranje 
odpadkov. Uporabnik se zakonsko obvezuje, da baterije vrne distributerju oziroma jih 
odnese na ustrezno zbirno mesto. Baterije in akumulatorje lahko brezplačno oddate v 
zbirnem centru v vašem kraju/občini ali pri prodajalcu in tako omogočite, da so 
odstranjeni na okolju prijazen način in iz njih v postopku recikliranja lahko pridobijo 
dragocene surovine. Neustrezno odstranjevanje lahko povzroči sproščanje strupenih 
snovi v okolje in škodljivo vpliva na ljudi, živali in rastline. Če je mogoče, je treba 
baterije in akumulatorje odstranjevati ločeno od električnih naprav, ki so te baterije in 
akumulatorje vsebovale. Baterije in akumulatorje oddajte v ločeno zbiranje odpadkov 
šele, ko so izpraznjeni. Če je mogoče, namesto baterij za enkratno uporabo 
uporabljajte baterije za ponovno polnjenje.
Izjava o skladnosti
Izdelki z oznako CE so skladni z veljavnimi zahtevami iz usklajevalne zakonodaje 
Evropske unije, ki določa njeno namestitev.
Garancija
Za aparat vam dm drogerie markt d.o.o. zagotavlja 2-letno garancijo od datuma 
nakupa. V garancijskem roku bomo brezplačno odpravili vse okvare in pomanjkljivosti 
blaga, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, tako da vam bomo blago po naši 
presoji popravili ali v celoti zamenjali. Garancija ne velja za okvare ali poškodbe, ki so 
posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe obrabljivih delov, zlasti rezil, ali rabe 
oziroma napake, ki imajo zanemarljiv učinek na vrednost in delovanje izdelka. 
Garancija preneha ob vsakem posegu nepooblaščene osebe ali kakršnekoli druge 
predelave izdelka in vgradnji neoriginalnih rezervnih delov. Za uveljavljanje garancije 
blago skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom in izpolnjenim garancijskim listom 
odnesite v katerokoli dm poslovalnico. Proizvedeno na Kitajskem.
Proizvajalec: dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Am dm-Platz 1, DE-76227 
Karlsruhe, www.dm.de, e-mail: servicecenter@dm.de.
Proizvajalec baterij:  Zhejiang Mustang Battery Co., Ltd. No. 818 Rongji Road, Luotuo, 
Ningbo, 315202 Zhejiang, Kitajska, https://en.mustangbattery.com, e-mail: 
Trade12@mustangbattery.com.
Uvoznik baterij: Premier Intertrade GmbH. Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz, 
www.premier.de, e-mail: contact@premier.de.
Dobavitelj: dm drogerie markt d.o.o., Litostrojska cesta 48, SI-1000 Ljubljana.
Izdaja: 1. 9. 2024

� Електрически тример за отстраняване на косми по лицето, джобен формат
Отстранява чрез бръснене фини косми по лицето.
Наръчник за употреба
Този наръчник се отнася за Balea Електрически тример за отстраняване на косми 
по лицето. Той съдържа важна информация за въвеждането в експлоатация и 
употребата на уреда. Преди да използвате тримера, прочетете внимателно 
наръчника, особено указанията за безопасност. Неспазването на указанията 
може да доведе до тежки наранявания или до повреди на уреда. Запазете 
наръчника за по-нататъшна справка. Ако предоставите уреда на друго лице, 
обезателно му предайте и наръчника.
Съдържание на опаковката
• 1х Електрически тример (А) 
с капаче за затваряне (В).

• 1x Резервен накрайник за бръснене (С)
• 1х Четка за почистване (D)
• LR6 (AA) Алкална батерия (Е)
• Наръчник за употреба
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Пазете уреда от деца. Не го използвайте върху възпалена кожа. В случай на 
алергични реакции незабавно преустановете употребата. Не потапяйте уреда 
във вода. Не го излагайте на слънце или на високи температури. 
ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ И ПОЖАР!
Неправилното боравене с батерията и LED-осветлението повишава риска от 
експлозия и пожар.
• Никога не излагайте батерията на високи температури, напр. директна 
слънчева светлина, открит пламък и др.

• Не зареждайте батерията и не я реактивирайте с други средства.
• Не правете късо съединение.
• Не отваряйте батерията.
• При поставяне на батерията спазвайте правилната полярност.
• Отстранете незабавно изтощената батерия от уреда.
ОПАСНОСТ ОТ ПОВРЕДА!
Отворете внимателно опаковката. Извадете тримера от опаковката.
Проверете, дали всички компоненти са налични.
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
• Този уред не е предназначен за използване от деца и хора с намалени 
физически, сетивни или ментални способности или липса на опит и знания, 

Technické údaje
Napájanie 1x1,5V LR6/AA batérie. Dbajte na vloženie správnym pólom/kontaktom 
batérie. Vhodná batéria je súčasťou balenia.
Vloženie batérie
Najskôr zložte horné viečko z prístroja. Potom otvorte priehradku na batériu 
odstránením spodnej a vrchnej časti a vložte pribalenú batériu. Nakoniec spojte obe 
časti prístroja späť.
Zapnutie prístroja
Zložte vrchný ochranný kryt z prístroja a zapnite spínacie tlačidlo smerom nahor. 
V tejto polohe je prístroj v prevádzke a jeho vstavané LED osvetlenie uľahčuje použitie 
pred zrkadlom.
Použitie
Odstraňovač chĺpkov je obzvlášť vhodný na odstraňovanie jemných a krátkych chĺpkov 
tváre. Pre odstraňovanie nežiadúcich chĺpkov používajte malé krúživé pohyby. Uistite 
sa, že je pokožka čistá, suchá a odmastnená. Počas a po použití prístroja môže dôjsť k 
podráždeniu pokožky, ktoré však nie je nebezpečné. Po odstránení jemných chĺpkov 
môžete aplikovať kozmetické produkty dennej starostlivosti o pokožku. Prístroj 
nenahrádza bežný holiaci strojček. V prípade spomalenia prístroja, prístroj vyčistite 
alebo vymeňte batériu.
Čistenie a starostlivosť
Na vyčistenie vonkajšej plochy použite malé množstvo bežného prostriedku na 
umývanie a navlhčenú utierku. Nikdy nepoužívajte tekutý čistiaci prášok alebo kefku, 
či hubku. Nečistite v žiadnom prípade alkoholom, benzínom či podobnými tekutinami. 
Prístroj pred čistením vypnite. Hlavicu vytiahnite z prístroja otočením proti smeru 
hodinových ručičiek a čistiacou kefkou očistite.
Uskladnenie prístroja
Prístroj uchovávajte na čistom, suchom mieste mimo dosahu detí. Pri dlhšom 
nepoužívaní batériu vymeňte.
Likvidácia
Balenie pozostáva z recyklovateľných materiálov, zlikvidujte ich samostatne. 
V záujme ochrany životného prostredia nevyhadzujte výrobok ako súčasť bežného 
odpadu domácnosti. Na účely recyklácie ho odovzdajte na recyklačných alebo zberných 
miestach zriadených podľa platných právnych predpisov. Elektrozariadenie môžete 
odovzdať aj v dm predajni pri kúpe nového elektrozariadenia na výmennom základe 
kus za kus, a to v prípade, že odovzdávané elektrozariadenie je rovnakej kategórie 
alebo funkčného určenia ako zariadenie, ktoré si zakúpite. Toto elektrozariadenie 
neuchováva žiadne osobné údaje.
Staré spotrebiče nepatria medzi komunálny odpad! Prístroj nelikvidujte prostredníct-
vom komunálneho odpadu. Podľa nariadenia EÚ 2012/19/EÚ musia byť staré spotrebiče 
označené symbolom preškrtnutého odpadového kontajnera na konci ich životnosti 
zlikvidované oddelene. Musia byť odovzdané na lokálnych zberných miestach na to 
určených, aby bola zabezpečená ich bezpečná recyklácia šetrná k životnému prostrediu. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii sú uvedené v príslušných národných predpisoch.
Batérie nepatria medzi komunálny odpad! Batérie nelikvidujte spolu s komunálnym 
odpadom. Každý užívateľ je povinný batérie likvidovať v súlade so zákonom o odpadoch 
na určených zberných miestach označených symbolom recyklácie (trojuholník zo šípiek).
Záruka
Na výrobok poskytujeme 2-ročnú záruku od doby zakúpenia. Počas trvania záručnej 
doby Vám poškodený výrobok bezplatne vymeníme. Záruka sa nevzťahuje na: škody 
spôsobené neprimeraným použitím; bežným opotrebovaním najmä hlavice a na škody, 
ktoré ovplyvnia charakter a funkcionalitu prístroja iba zanedbateľne. Záruka sa nevzťahuje 
na škody spôsobené zásahmi neautorizovaných osôb a zároveň na prípady použitia 
neoriginálnych náhradných dielov.
Na uplatnenie záruky navštívte s originálnym pokladničným dokladom Vašu predajňu 
dm drogerie markt. Táto záruka v žiadnom ohľade neobmedzuje Vaše zákonom 
stanovené práva.
Výrobok je certi�kovaný znakom CE a spĺňa legislatívne požiadavky EÚ.
Vyrobené v Číne.
Distribútor: dm drogerie markt s.r.o., Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava.
Verzia 01.09.2024

� Džepni uređaj za odstranjivanje dlaka sa lica na baterije
Ovo uputstvo pripada uređaju za uklanjanje dlaka na baterije. Ono sadrži važne 
informacije o upotrebi i rukovanju uređajem. Pre upotrebe na licu pročitati uputstvo, a 
naročito napomene o zaštiti. Ukoliko se ne pridržavate uputstva, može doći do teških 
povreda ili oštećenja. Čuvati uputstvo radi narednih upotreba. Ukoliko uređaj dajete 
drugoj osobi, proslediti joj i uputstvo zajedno sa uređajem. 
Sadržaj uređaja:
• 1x uređaj uklanjanje dlaka sa lica na baterije (A) sa poklopcem (B).
• 1x zamenska glava (C)
• 1x četkica za čišćenje (D)
• 1x LR6(AA) alkalna baterija (E)
• 1x uputstvo za upotrebu
Sigurnosne napomene:
Držati dalje od domašaja dece. Ne koristiti na iritiranoj koži. Prekinuti upotrebu ukoliko 
dodje do alergijskih reakcija. Pažljivo koristiti u predelu oko očiju. Ne stavljati uređaj u 
vodu. Ne izlagati uređaj suncu ili jakoj vrućini.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE I POŽARA!
Nepravilno rukovanje baterijom i LED svetlom povećava opasnost od eksplozije ili 
opasnost od požara:
• Ne izlagati bateriju nikada vrućini, npr. direktnom izlaganju sunčevim zracima ili 
otvorenoj vatri.

• Ne puniti baterije i ne reaktivirati baterije sa drugim uređajima.
• Ne dovoditi bateriju do kratkog spoja.
• Ne otvarati bateriju.
• Obratiti pažnju da je baterija postavljena na pravu stranu.
• Ukloniti prazne baterije iz uređaja odmah nakon što se isprazne.
OPASNOST OD OŠTEĆENJA:
Pakovanje otvoriti pažljivo.
• Izvaditi aparat iz pakovanja.
• Proveriti da li su svi delovi uređaja tu.
UPOTREBA PREMA SPECIFIKACIJI:
• Ovaj uređaj nije namenjen osobama ili deci sa ograničenim �zičkim, senzoričkim ili 
mentalnim sposobnostima kao i osobama sa malo iskustva i/ili malo znanja za 
koriščenje uređaja. Osoba namenjena za sigurnost uređaja koja se pridržava uputstva 
treba da koristi uređaj. Obratiti pažnju na decu da se ne igraju sa proizvodom.

• Koristiti uređaj samo u namenjene svrhe.
• Odlagati baterije u skladu sa zakonskim propisima. Ne odlagati baterije u kućni 
otpad. Čuvati baterije od toplote i vrućih površina.

• Ovaj uređaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu, već isključivo u privatne svrhe.
Ukoliko se uređaj ne koristi pravilno, ne preuzimamo odgovornost za nastalu štetu!
TEHNIČKI PODACI
Upotreba preko 1x1,5V LR6/AA baterije.
Prilikom nameštanja baterije paziti da bude okrenuta na pravu stranu. Odgovarajuća 
baterija je uključena u isporuku. Baterija se ne može ponovo puniti: nije pogodna za 
punjenje - koristi se samo jednom!
UGRADNJA BATERIJE
Prvo skinite gornji poklopac uređaja. Zatim otvorite baterijski odeljak, umetnite 
priloženu bateriju. Ponovo sklopite delove uređaja.
POKRETANJE UREĐAJA
Ukloniti zaštitu sa uređaja. Pritisnuti dugme na gore, kako biste pokrenuli uređaj. 
Uređaj je pokrenut i LED svetla omogućavaju lakšu upotrebu ispred ogledala.
UPOTREBA
Uređaj je pogodan za uklanjanje dlačica sa lica i kratkih dlačica.
Kako bi izbegli dlake na licu, kružnim pokretima preći na željena mesta. Željeno mesto 
pre korišćenja mora biti čisto, suvo i nemasno. Tokom i nakon brijanja može doći do 
iritacije kože. Ona je bezbedna.
Ukoliko je koža oslobođena od dlaka, možete koristiti dnevno negujuće kozmetičke 

proizvode. Uređaj nije zamena za suvo brijanje. Ukoliko uređaj postane sporiji, očistite 
ga ili zamenite bateriju.
ČIŠĆENJE I NEGA
Za čišćenje koristiti na vlažnom peškiru malo sredstva za pranje sudova. Nikada ne 
koristiti četkice ili sunđere. Površinu uređaja ni u kom slučaju ne čistiti alkoholom, 
benzinom, ili drugim sličnim tečnostima. 
Isključiti uređaj pre čišćenja. Ukloniti dugme okretanjem u smeru kazaljke na satu i 
očistiti ga četkicom za čišćenje. 
ODLAGANJE
Čuvati na čistom i suvom mestu van domašaja dece. Ukoliko se uređaj duže vreme ne 
koristi izvaditi baterije.
ODLAGANJE
Ambalaža uređaja se sastoji od materijala koji se može reciklirati. Odložite ga na pravo 
mesto odvojeno.
Stari uređaj ne bacati u otpad!
WEE Reg.Br. DE67686110
Prema evropskom zakonu 2012/19/EU svi uređaji, koji imaju simbol za otpad na kraju 
njihovog životnog veka odlagati odvojeno. Na ovaj način njihovi dragoceni delovi se 
ponovo koriste i ekološki su prihvatljivi. Zabranjeno je odlagati ga u kućni otpad. 
Detaljnije informacije o recikliranju se nalaze u relevantnim nacionalnim propisima.
UKLANJANJE BATERIJE
Baterije se ne odlažu u kućni otpad! Svaki potrošač je dužan odlagati baterije na 
službeno označenim zbirnim mestima koja su označena logotipom.

IZJAVA O USAGLAŠENOSTI
Proizvodi koji su označeni navedenim simbolom su u skladu sa pravilima 
Evropske Unije.

SAOBRAZNOST
Period saobraznosti iznosi 2 godine. Saobzirnost je zamena uređaja besplatno (uređaja 
koji imaju nedostatak ili oštećenje).
Saobraznost ne obuhvata sledeće:
Oštećenja usled nepravilne upotrebe, normalno habanje i to posebno na vrhu uređaja; 
kao i kvarovi koji imaju mali uticaj na svrhu i pogodnost uređaja.
Saobraznost je nevažeća u slučaju neovlašćene intervencije, kao što je popravka ili 
otvaranje uređaja ili upotreba neoriginalnih rezervnih delova. U slučaju upotrebe 
saobzirnosti, vratiti uređaj sa računom na mesto gde je kupljen. Ova saobraznost
ni na koji način ne utiče na vaša zakonska prava.
Zemlja porekla: Kina; Uvezeno iz: EU;
Proizvođač: dm-drogerie markt GmbH + Co.KG,
Am dm-Platz 1, 76227 Karlsruhe, Nemačka;
Uvoznik za RS: dm drogerie markt doo,
Stopićeva ulica 8, 11000 Beograd

� Електричен џебен уред за отстранување на влакна, 1пар
Ова упатство е за електричен отстранувач за лице на Balea. Содржи важни 
информации за употребата и ракувањето со уредот. Прочитајте го упатството 
внимателно пред да го користите уредот, особено упатствата за безбедност. 
Непочитувањето на упатствата може да доведе до сериозна повреда или 
оштетување на уредот. Зачувајте го упатството за понатамошна употреба. Ако го 
предадете уредот на друго лице, не заборавајте да го предадете и упатството за 
употреба.
Содржина на пакувањето
• 1x Електричен уред за отстранување влакна (A) 
со капаче за затворање (B).

• заменска глава 1x (C)
• Четка за чистење 1x (D)
• LR6 (AA) Алкална батерија 1х (E) Извадете ја батеријата од уредот веднаш штом 
се испразни.

• Упатство за корисникот 1х
Безбедносни напомени
Уредот чувајте го подалеку од дофат на деца. Не го користете на иритирана 
кожа. Користете го внимателно во пределот на очите. Во случај на алергиски 
реакции, прекинете ја употребата веднаш. Не го потопувајте уредот во вода. Не 
го изложувајте на сонце или топлина.
Ризик од експлозија и пожар!
Неправилното ракување со батеријата и LED светлото го зголемуваат ризикот од 
експлозија и пожар. Никогаш не изложувајте ја батеријата на високи 
температури, на пр. директна сончева светлина, отворен оган. Не ја полнете 
батеријата и не активирајте ја на кој било друг начин. Не отворајте ја батеријата. 
Не ја доведувајте батеријата до краток спој. Кога ја вметнувате батеријата, 
внимавајте да биде поставена на точната страна. Извадете ја празната батерија 
веднаш од уредот.
ОПАСНОСТ ОД ОШТЕТУВАЊЕ!
Внимателно отворете го пакувањето. Извадете го производот од пакувањето.
Проверете дали се достапни сите компоненти.
УПОТРЕБА СПОРЕД СПЕЦИФИКАЦИЈАТА
Овој уред не е наменет за употреба од страна на деца и лица со намалени 
физички, сензорни или ментални способности или недостаток на искуство и 
знаење. Личноста наменета за безбедност на уредот која се придржува до 
упатствата треба да го користи уредот. Децата не треба да си играат со уредот. 
Електричните уреди користете ги само за нивната намена.
Отстранете ги батериите во согласност со локалните закони. Никогаш не фрлајте 
користени батерии во вашиот отпад во домаќинството.
Чувајте ги батериите подалеку од топлина и топли површини.
Апаратот е наменет за употреба само во приватни домаќинства, не е наменет за 
комерцијална употреба. Ако уредот не се користи правилно производителот не 
презема никаква одговорност за настанатата штета.
ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
Употреба на батерија 1 x 1,5V LR6 / AA.
При местењето на батеријата внимавајте таа да биде поставена на правилната 
страна. Соодветната батерија е вклучена.
Батеријата не може повторно да се полни: не е погодна за полнење - се користи 
само еднаш!
ПОСТАВУВАЊЕ НА БАТЕРИЈА
Прво извадете го горното капаче на уредот. Потоа отворете го делот за батерија 
и вметнете ја приложената батерија. Потоа вратете ги деловите на батеријата. 
Вметнете ја батеријата. Поставете го апаратот повторно. 
ВКЛУЧУВАЊЕ НА УРЕДОТ
Извадете го заштитното капаче. За да го вклучите апаратот, стиснете го копчето 
нагоре. Апаратот е вклучен и вградената LED светилка ја олеснува неговата 
употреба пред огледало.
УПОТРЕБА
Отстранувачот е погоден за отстранување на влакна на лицето и кратки влакна.
За да ги отстраните влакната на лицето, користете го апаратот со мали кружни 
движења на местата што треба да се третираат. Областите на отстранување на 
влакна треба да бидат чисти, суви и безмасни. За време и по бричењето, може да 
се појават иритации на кожата. По отстранувањето на влакната, може да ја 
користите козметиката за дневна нега. Уредот не го заменува сувото бричење. 
Ако уредот почне да работи бавно, треба да го исчистите или да ја замените 
батеријата.
ЧИСТЕЊЕ И НЕГА
За чистење на уредот користете влажен пешкир со малку средство за миење 
садови. Никогаш не користете четки или сунѓери. Површината на уредот во никој 
случај не ја чистете со алкохол, бензин или други слични течности.
Исклучете го уредот пред да го чистите. Отстранете го копчето со вртење во 
насока на стрелките на часовникот и исчистете го со четка за чистење.
ЧУВАЊЕ
Уредот чувајте го на чисто и суво место подалеку од дофат на деца. Отстранете ја 
батеријата ако не го користите уредот подолг временски период. Пакувањето е 

освен в случай, че с оглед на тяхната безопасност те се наблюдават от някого 
или са получили инструкции как се използва уреда. Децата трябва да се 
наблюдават, за да не играят с уреда.

• Използвайте електрическите уреди само според тяхното предназначение.
• Изхвърляйте батерии в съответствие със законовите изисквания. Никога не 
изхвърляйте стари батерии в обичайните битови отпадъци.

• Пазете батериите от топлина и нагорещени повърхности.
• Уредът е преназначен за използване само в частни домакинства. При 
използване на уреда не според неговото предназначение или при неправилната 
му употреба производителят не поема отговорност за възникналите щети.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Захранване чрез 1 х 1,5V LR6/АА батерия.
Правилното поставяне на батерията е според полярността.
Опаковката съдържа една батерия от съответния тип.
ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИЯТА
Първо свалете от уреда горната капачка. След това отворете гнездото за 
батерията, като отделите долната част от горната. Поставете батерията от 
опаковката. Сглобете уреда отново.
ПУСКАНЕ НА УРЕДА
Отстранете предпазната капачка. За да включите уреда, плъзнете бутона 
нагоре. Уредът е включен и вградената LED-лампа улеснява използването му 
пред огледало.
УПОТРЕБА
Тримерът е много подходящ за отстраняване на мъх и къси косми по лицето.
За да отстраните мъха, движете уреда с малки кръгообразни движения върху 
местата, които трябва да третирате. Участъците, от които ще премахвате 
космите, трябва да са чисти, сухи и немазни. По време на бръсненето и след него 
е възможно да се появят раздразнения, които не са опасни. След отстраняване 
на космите, кожата може оптимално да поема ежедневната козметика. Уредът не 
замества традиционните самобръсначки. Ако тримерът започне да работи бавно, 
трябва да го почистите или да смените батерията.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
• Почиствайте повърхностите на уреда с мека влажна кърпа с малко препарат за 
съдове. Никога не използвайте за целта абразивни препарати или драскащи 
четки и гъби.

• В никакъв случай не обработвайте повърхността с алкохол, бензин или 
подобни течности.

• Преди почистване изключете уреда.
• Развийте накрайника за бръснене чрез завъртане в посока, обратна на 
часовниковата стрелка и го почистете с четката.

СЪХРАНЕНИЕ
Съхранявайте уреда на чисто и сухо място, недостъпно за деца. Извадете 
батерията, ако няма да използвате тримера продължително време. 
ИЗХВЪРЛЯНЕ
Опаковката е направена от материали, подлежащи на рециклиране. Изхвърлете 
ги разделно. Старите уреди не трябва да се изхвърлят в битовите отпадъци! 
Съгласно ЕС Регламент 2012/19/ЕС стари уреди с маркировка зачеркнат 
контейнер за отпадъци в края на периода им на експлоатация трябва да се 
изхвърлят разделно. По този начин ценните им части се оползотворяват отново 
и се щади околната среда. Забранено е изхвърлянето им в битовите отпадъци. 
По подробна информация относно начина на последващо рециклиране се дава 
от съответните национални нормативни уредби.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА БАТЕРИЯТА
Батерии не се изхвърлят в битовите отпадъци! Всеки потребител е законово 
задължен да изхвърля батерии в официално обявените пунктове за събиране, 
обозначени с показаното по-горе лого.
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Продуктите с СЕ-маркировка отговарят на всички приложими в общността 
правила на ЕС.
ГАРАНЦИЯ
Този уред има 2 години гаранция от датата на покупка. Гаранцията се състои в 
подмяна или поправка на уреда в случаи на недостатъци по отношение на 
материалите или производствени дефекти на продукта. Гаранцията не включва: 
повреда поради неправилна употреба; нормално износване, особено на 
накрайника за бръснене; дефекти, които повлияват в незначителна степен 
предназначението и пригодността на уреда. Гаранцията отпада в случаи на 
интервенции от неупълномощени лица като поправка или отваряне на уреда, 
както и при използване на неоригинални резервни части. За гаранционно 
обслужване, върнете устройството с оригиналната касова бележка на мястото, 
откъдето е закупено. 
Произведено в Германия за
dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Аm dm-Platz 1, DE-76227 Karlsruhe 
Дистрибутор: “дм България” ЕООД
ул. „Никола Тесла“ № 5, ет. 6, 1574 София, България
e-mail: info@dm-drogeriemarkt.bg
www.dm-drogeriemarkt.bg
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� Balea elektrický odstraňovač chĺpkov na tvár,1ks.
Tento návod obsahuje dôležité informácie k spusteniu a zaobchádzaniu s výrobkom 
Balea elektrický odstraňovač chĺpkov na tvár.
Popis výrobku:
• 1x elektrický odstraňovač chĺpkov (A) 
s uzatváracím krytom (B)

• 1x hlavica (C)
• 1x čistiaca kefka pre údržbu (D)
• 1x LR6(AA) alkalická batéria (E)
• 1x Návod na použitie
Bezpečnostné upozornenia !
Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie a dodržiavajte bezpečnostné 
upozornenia. Nedodržanie tohto návodu môže mať za následok vážne zranenie alebo 
poškodenie prístroja. Návod si odložte k prípadnému neskoršiemu nahliadnutiu pretože 
obsahuje dôležité technické parametre prístroja. Návod na použitie sprístupnite i 
ďalším používateľom. Uchovávajte mimo dosahu detí. Nepoužívajte na podráždených 
častiach pokožky. Pri alergickej reakcii prestaňte používať. Pri použití v okolí očí 
postupujte obzvlášť pozorne a opatrne. Prístroj neponárajte do vody. Chráňte pred 
slnečným žiarením, nevystavujte vysokým teplotám.
Nebezpečenstvo výbuchu a vzniku požiaru !
Nesprávne zaobchádzanie s batériou a LED-svetlom zvyšuje nebezpečenstvo výbuchu 
a vzniku požiaru. Nevystavujte batériu vysokým teplotám ako napr. priame slnečné 
žiarenie, otvorený oheň a pod. Batériu nenabíjajte a neaktivujte iným spôsobom. 
Batériu neskratujte ani nerozoberajte. Pri vkladaní batérie dbajte na správnu polaritu. 
Prázdnu batériu bezpečne vymente z prístroja.
Nebezpečenstvo poškodenia!
K otváraniu balenia pristupujte opatrne.
Prístroj vyberte z obalu. Skontrolujte, či je obsah balenia kompletný.
Dodržiavajte prosím nasledovné upozornenia:
Výrobok smú používať osoby a deti s obmedzenými fyzickými, senzorickými alebo 
duševnými schopnosťami alebo osoby, ktoré s používaním produktu nemajú skúsenosti, 
iba v prípade, ak ho používajú pod dozorom zodpovednej osoby alebo, ak boli zodpovednou 
osobou poučené o bezpečnom používaní prístroja a rozumejú následnému nebezpečenstvu, 
ktoré môže z používania prístroja vyplynúť. Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Prístroj 
používajte iba na účel, na ktorý je určený. Batérie nelikvidujte spolu s komunálnym 
odpadom. Každý užívateľ je povinný batérie likvidovať v súlade so zákonom o 
odpadoch na určených zberných miestach. Batériu chráňte pred teplom a uchovávajte 
mimo horúcich plôch. Prístroj nie je určený na komerčné účely, ale na súkromné 
použitie v rámci domácnosti. V prípade použitia prístroja na nevhodné účely alebo pri 
nesprávnom zaobchádzaní, za škody z toho vyplývajúce nemožno vziať zodpovednosť!

направено од рециклирачки материјали. отстранете го на соодветното место 
одделно. Старите уреди не треба да се отстрануваат во отпадот на домаќинствата! 
Според Регулативата на ЕУ 2012/19 / ЕУ, старите уреди обележани со симбол за 
отпад на крајот на нивниот животен век мора да се отстрануваат одделно. На овој 
начин, нивните вредни делови се користат повторно и се еколошки прифатливи. 
Забрането е отстранување во oтпадот на домаќинства. Подетални информации 
за тоа како да се рециклира се дадени во релевантните национални регулативи.
ОТСТРАНУВАЊЕ НА БАТЕРИЈА
Батериите не се отстрануваат во отпад од домаќинствата! Секој потрошувач е 
законски должен да ги отстрани батериите на официјално определените места 
за собирање обележани со логотип.
ИЗЈАВА ЗА СООБРАЗНОСТ
Производите означени со наведениот симбол се во согласност со правилата на 
Европската Унија.
ГАРАНЦИЈА
Овој уред има 2 години гаранција. Гаранцијата е за бесплатна замена на уредот 
(уредот кој има недостаток или оштетување) во случај на дефекти во 
материјалите или производство на дефекти на производот. Гаранцијата не 
вклучува: штета поради неправилна употреба; нормално абење, особено на 
врвот на уредот, како и работи кои имаат мало влијание на намената и 
погодноста на уредот. Гаранцијата е неважечка во случај на неовластена 
интервенција, како што се поправка или отворање на уредот, како и употреба на 
неоригинални резервни делови. Во случај на употреба на гаранцијата, вратете го 
апаратот со фискалната сметка на местото каде што е купен. Оваа гаранција не 
влијае на вашите законски права на кој било начин.
Производител: наведен на пакувањето. 
Земја на потекло: Кина; Увезено од: ЕУ; Увозник за МК: дм дрогерие маркт дооел, 
ул. Даме Груев бр.7, 1000 Скопје

� INSTRUKCJA OBSŁUGI
BALEA ELEKTRYCZNY DEPILATOR DO USUWANIA OWŁOSIENIA NA TWARZY W 
FORMACIE KIESZONKOWYM
Delikatne usuwanie zbędnych włosków i meszku nad górną wargą, na brodzie oraz 
policzkach.
Należy przeczytać i zachować instrukcję obsługi
Niniejsza instrukcja obsługi dotyczy elektrycznego depilatora do usuwania owłosienia 
na twarzy Balea (zwanego dalej „depilatorem do owłosienia na twarzy”). Instrukcja 
zawiera ważne informacje dotyczące uruchamiania i obsługi. Należy uważnie 
przeczytać instrukcję obsługi, a przed użyciem depilatora do usuwania owłosienia na 
twarzy należy w szczególności dokładnie zapoznać się z instrukcjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji obsługi może spowodować 
poważne obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia. Instrukcję obsługi należy 
zachować do wykorzystania w przyszłości. W przypadku przekazania depilatora do 
usuwania owłosienia na twarzy innej osobie, należy pamiętać o dołączeniu niniejszej 
instrukcji obsługi.
Zawartość opakowania/elementy produktu:
• 1 elektryczny depilator do usuwania owłosienia na twarzy (A) z nakładką (B),
• 1 zapasowa głowica goląca (C),
• 1 szczoteczka do czyszczenia (D),
• 1 bateria alkaliczna LR6(AA) (E),
• 1 instrukcja obsługi.
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Urządzenie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie należy 
używać urządzenia na podrażnioną skórę. W przypadku wystąpienia reakcji 
alergicznych należy natychmiast przerwać zabieg. Należy zachować szczególną 
ostrożność podczas stosowania urządzenia w okolicach oczu. Nie należy zanurzać 
urządzenia w wodzie. Nie należy pozostawiać urządzenia na słońcu ani wystawiać go na 
działanie silnego ciepła.
ZAGROŻENIE WYBUCHEM I POŻAREM!
Niewłaściwe obchodzenie się z akumulatorem i lampką LED zwiększa ryzyko wybuchu i 
pożaru.
• Nie należy wystawiać baterii na działanie wysokich temperatur, jak na przykład 
bezpośrednie światło słoneczne, otwarty ogień itp.

• Nie należy ładować baterii ani reaktywować ich w żaden inny sposób.
• Nie należy doprowadzać do zwarcia baterii.
• Nie należy otwierać baterii.
• Podczas wkładania baterii należy upewnić się, że polaryzacja jest prawidłowa.
• Wyładowane baterie należy niezwłocznie usunąć z depilatora.
RYZYKO USZKODZENIA!
Należy zachować szczególną ostrożność podczas otwierania opakowania.
• Depilator do usuwania owłosienia na twarzy należy wyjąć z opakowania.
• Należy sprawdzić, czy zawartość opakowania jest kompletna.
UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby i dzieci z ograniczoną 
sprawnością �zyczną, sensoryczną lub umysłową albo brakiem doświadczenia i/lub 
wiedzy, chyba, że są pod opieką osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub 
otrzymały od niej instrukcje dotyczące użytkowania urządzenia. Dzieci powinny być 
pod opieką, aby mieć pewność, że nie bawią się one urządzeniem.

• Urządzeń elektrycznych należy używać tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
• Baterie należy utylizować zgodnie z zasadami prawnymi. Nigdy nie należy wyrzucać 
zużytych baterii do pojemników z odpadami zmieszanymi. Baterie należy trzymać z 
dala od źródeł ciepła i gorących powierzchni.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego, lecz wyłącznie do 
użytku w prywatnych gospodarstwach domowych. Jeżeli urządzenie nie jest używane 
zgodnie z przeznaczeniem lub jest obsługiwane nieprawidłowo, producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikłe z niewłaściwego użytkowania!

DANE TECHNICZNE
Zasilanie za pomocą baterii 1,5 V LR6 (AA). Podczas wkładania baterii należy zwrócić 
uwagę na ich prawidłową polaryzację. Odpowiednia bateria jest dołączona do 
opakowania. Bateria nieprzeznaczona do ponownego ładowania: nie ładować 
ponownie, jednorazowego użytku!
WKŁADANIE BATERII
Najpierw należy zdjąć górną pokrywę z urządzenia. Następnie należy otworzyć komorę 
baterii odciągając dolną część od górnej i wkładając dostarczoną baterię. Następnie 
należy ponownie złożyć urządzenie.
ROZPOCZĘCIE UŻYTKOWANIA
Należy zdjąć nakładkę ochronną z urządzenia do usuwania owłosienia na twarzy. Aby 
włączyć urządzenie, należy przełączyć przycisk w górę. Urządzenie jest włączone, a 
wbudowana lampka LED ułatwia korzystanie z urządzenia przed lustrem.
UŻYTKOWANIE
Depilator do usuwania włosów na twarzy szczególnie dobrze nadaje się do usuwania 
krótkich włosków na twarzy. Aby usunąć włoski, przesuwaj urządzenie małymi 
okrężnymi ruchami na obszarach, które mają zostać poddane zabiegowi. Upewnij się, 
że depilowane miejsce jest czyste, suche i odtłuszczone. Podczas i po goleniu mogą 
wystąpić podrażnienia skóry. Są one nieszkodliwe. Po oczyszczeniu skóry z włosków 
będzie się ona optymalnie poddawała codziennym zabiegom kosmetycznym. 
Urządzenie nie zastępuje konwencjonalnej golarki do golenia na sucho. Jeżeli 
urządzenie zaczyna działać wolniej, należy je wyczyścić lub wymienić baterię.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Do czyszczenia powierzchni należy używać wyłącznie miękkiej ściereczki zwilżonej 
niewielką ilością płynu do mycia naczyń. Nie należy używać środków czyszczących o 
właściwościach ściernych ani drapiącej szczotki lub gąbki.

• Na powierzchni nie wolno używać alkoholu, benzyny ani podobnych płynów.
• Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć urządzenie.
• Należy zdjąć głowicę golącą z urządzenia, obracając ją w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara i wyczyść ją za pomocą szczoteczki czyszczącej.

PRZECHOWYWANIE
Urządzenie należy przechowywać w czystym, suchym i niedostępnym dla dzieci 
miejscu. Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego 
baterię.

UTYLIZACJA
Opakowanie produktu jest wykonane z materiałów nadających się do recyklingu. 
Opakowanie należy utylizować w sposób prawidłowy. Karton i tekturę należy wrzucić 
do pojemnika na makulaturę, a folię do pojemnika na plastik. Zużyte urządzenia 
elektryczne nie powinny być wyrzucane do odpadów domowych! Zgodnie z Dyrektywą 
Europejską 2012/19/UE wszystkie urządzenia oznaczone symbolem przekreślonego 
pojemnika na śmieci na kółkach muszą być oddzielnie utylizowane po zakończeniu 
okresu użytkowania. Przy tym zawarte w zużytych urządzeniach surowce wtórne 
zostają poddane recyclingowi, a środowisko naturalne jest chronione. Wyrzucanie ich 
razem z odpadami z gospodarstw domowych jest zabronione. Zużyte baterie i 
akumulatory, które nie są częścią składową zużytego sprzętu, a także lampy, które 
można wyjąć ze zużytego sprzętu bez jego zniszczenia, należy w bezpieczny sposób 
oddzielić od zużytego sprzętu przed oddaniem go do punktu zbierania. Obecne w 
sprzęcie niebezpieczne: substancje, mieszaniny oraz części składowe mogą 
potencjalnie poważnie zaszkodzić środowisku i zdrowiu ludzi. Zużyty sprzęt 
elektroniczny i elektryczny można oddać w sklepie (włączając w to nasze sklepy dm) 
przy zakupie nowego urządzenia i pod warunkiem, że urządzenie jest tego samego 
rodzaju, co oddawany sprzęt. Jeśli powierzchnia sprzedaży sklepu wynosi co najmniej 
400 m2 można oddać sprzęt, którego żaden z zewnętrznych wymiarów nie przekracza 
25 cm, bez konieczności zakupu nowego sprzętu. Więcej informacji na temat lokalizacji 
najbliższego punktu zbiórki można uzyskać od właściwych władz lokalnych (na 
stronach internetowych gminy) lub od lokalnego przedsiębiorstwa utylizacji odpadów.
UTYLIZACJA BATERII
Symbol z przekreślonym koszem na śmieci na bateriach oznacza, że po zakończeniu 
eksploatacji nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadami domowymi. Konsumenci są 
prawnie zobowiązani do oddawania baterii i akumulatorków do selektywnej zbiórki 
odpadów. Baterie i akumulatorki można bezpłatnie oddać do punktu zbiórki w gminie 
lub u sprzedawcy, dzięki czemu można je zutylizować w sposób przyjazny dla 
środowiska, a przy tym odzyskać cenne surowce. Niewłaściwa utylizacja może 
prowadzić do uwolnienia do środowiska substancji toksycznych, które mogą mieć 
szkodliwy wpływ na ludzi, zwierzęta i rośliny. Baterie i akumulatorki znajdujące się w 
urządzeniach elektrycznych należy w miarę możliwości utylizować po oddzieleniu od 
urządzeń. Baterie i akumulatorki należy utylizować dopiero po ich rozładowaniu. Jeśli 
to możliwe, należy używać akumulatorków, zamiast baterii jednorazowych.
DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Produkty oznaczone symbolem CE są zgodne z wszystkimi obowiązującymi przepisami 
Unii Europejskiej.
GWARANCJA
Na to urządzenie udzielamy gwarancji na okres 2 lat od daty zakupu. W okresie 
gwarancji bezpłatnie usuniemy usterki materiałowe i produkcyjne, poprzez naprawę 
lub bezpłatną wymianę urządzenia. Z gwarancji wyłączone są: uszkodzenia 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, normalnym zużyciem, a w szczególności 
zużycie głowic golących, jak również wady, które zmniejszają wartość lub użyteczność 
urządzenia w nieistotnym stopniu. W przypadku roszczeń gwarancyjnych należy 
zwrócić urządzenie wraz z oryginalnym dowodem zakupu do miejsca zakupu.
Stan: 01.09.2024. Wyprodukowano w Chinach.
Dystrybucja w Polsce: dm-drogerie markt sp. z o.o., ul. Jaworska 13, PL-53-612 Wrocław, 
www.dm.pl, +48 800 909 606.

� INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE APARAT ELECTRIC PENTRU ÎNDEPĂRTAREA 
PĂRULUI FACIAL
Citiți și păstrați instrucțiunile de utilizare. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate 
duce la vătămări grave sau la deteriorarea dispozitivului. Păstrați instrucțiunile pentru 
referințe ulterioare. În cazul în care dispozitivul este transmis unei terțe părți, furnizați 
și aceste instrucțiuni.
CONȚINUT:
• 1 x epilator electric (A) cu capac (B)
• 1 x cap de înlocuire (C)
• 1 x perie de curățare (D)
• 1 x baterie alcalină LR6(AA) (E)
• 1 x instrucțiuni de utilizare.
AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ
A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Nu se utilizează pe pielea iritată. În cazul unei reacții 
alergice, întrerupeți imediat utilizarea. Aveți grijă deosebită atunci când este folosit în 
jurul ochilor. Nu scufundați dispozitivul în apă. Nu expuneți dispozitivul la lumina 
soarelui sau la căldură puternică.
PERICOL DE EXPLOZIE ȘI DE INCENDIU!
Utilizarea necorespunzătoare a bateriei și a luminii LED crește riscul de explozie și de 
incendiu. Nu expuneți bateriile la căldură intensă, la lumina soarelui, la foc deschis sau 
altele asemenea. Nu reîncărcați sau reactivați bateriile în niciun fel. Nu scurtcircuitați. 
Nu deschideți bateria. Respectați polaritatea. Îndepărtați imediat bateria dacă este 
descărcată.
UTILIZARE CORECTĂ
Dispozitivul nu este destinat utilizării de către copii sau persoane cu capacități 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția 
cazului în care acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în 
siguranță a dispozitivului. Copiii nu trebuie să se joace cu dispozitivul. Utilizați 
dispozitivul numai în scopul pentru care a fost conceput. Eliminați bateriile în 
conformitate cu reglementările în vigoare. Nu aruncați bateriile la deșeurile menajere. 
Țineți bateriile departe de sursele de căldură și de suprafețele �erbinți. Dispozitivul 
este destinat exclusiv uzului personal și nu trebuie utilizat în scopuri comerciale.
DATE TEHNICE
Alimentarea cu energie prin intermediul unei baterii LR6/AA de 1 x 1,5 V. Respectați 
polaritatea. Dispozitivul este furnizat cu baterie.
INTRODUCEREA BATERIEI
Îndepărtați capacul superior al dispozitivului. Deschideți compartimentul pentru 
baterii prin îndepărtarea părții inferioare de partea superioară. Introduceți bateria și 
reasamblați dispozitivul.
PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE A DISPOZITIVULUI
Îndepărtați capacul de protecție. Pentru a porni, deplasați butonul în sus. Dispozitivul 
este apoi în funcțiune. Lumina LED încorporată facilitează utilizarea în fața oglinzii.
MOD DE UTILIZARE
Ideal pentru părul scurt și cel subțire. Se utilizează pe pielea uscată, curată și 
degresată, cu mișcări circulare. În timpul și după epilare, pot apărea iritații ale pielii. 
Acestea sunt inofensive. Dispozitivul nu este un substitut pentru un aparat de ras 
obișnuit. Dacă performanța scade, curățați dispozitivul sau schimbați bateria.
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
Pentru a curăța suprafața, utilizați o cârpă moale umezită cu o cantitate mică de 
detergent. Nu utilizați niciodată detergenți abrazivi, perii abrazive sau bureți abrazivi. 
Nu folosiți alcool, benzină sau substanțe similare. Asigurați-vă că dispozitivul nu este 
în funcțiune atunci când îl curățați. Pentru a scoate și a curăța capul, deșurubați-l în 
sens invers acelor de ceasornic.
DEPOZITARE
A se păstra într-un loc curat și uscat, departe de accesul copiilor. În caz de neutilizare 
prelungită, scoateți bateria.
ELIMINARE
Ambalajul este reciclabil. La sfârșitul duratei sale de viață, dispozitivul trebuie eliminat 
separat de alte deșeuri. Nu îl aruncați împreună cu deșeurile menajere, ci duceți-l la 
centrele de colectare a deșeurilor de difficidare pentru aparate electrocasnice și 
electronice.
ELIMINAREA BATERIILOR
Bateriile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Returnați bateriile la 
centrele de colectare pentru aparate electrocasnice și electronice.
GARANȚIE
Produsul are o garanție de 2 ani de la data cumpărării. În cadrul perioadei de garanție, 
ne angajăm să remediem gratuit, prin reparare sau înlocuire, orice defecte legate de 
materiale sau de procesul de fabricație. Garanția nu acoperă daunele datorate utilizării 
necorespunzătoare, uzurii sau utilizării anormale, în special a capului, sau defectele 
care pot avea un efect minim asupra valorii și funcției dispozitivului. Această garanție 
este nulă în cazul reparațiilor efectuate de personal neautorizat și în cazul utilizării de 

piese de schimb care nu sunt originale. În cazul unei reclamații în perioada de 
garanție, returnați aparatul împreună cu bonul original la punctul de vânzare. Această 
garanție nu afectează în niciun fel drepturile dumneavoastră legale.
ACEST PRODUS ESTE CERTIFICAT CE
Versiunea: 01/09/2024
Produs fabricat în China
Importator și distribuitor: S.C. dm drogerie markt S.R.L., Strada Cremona Nr.2, 
300518 Timișoara, România.

� PAISJE ELEKTRIKE XHEPI PËR HEQJEN E QIMEVE, 1 COPË
Ky manual është për heqës elektrik të qimeve të fytyrës Balea.
Përmban informacione të rëndësishme në lidhje me përdorimin dhe trajtimin e 
pajisjes. Lexoni me kujdes manualin përpara se të përdorni pajisjen, veçanërisht 
udhëzimet e sigurisë. Moszbatimi i udhëzimeve mund të rezultojë në lëndime serioze 
ose dëmtime të pajisjes. Mbajeni manualin për përdorim në të ardhmen. Nëse ia kaloni 
pajisjen një personi tjetër, mos harroni të kaloni edhe manualin e përdorimit.
PËRMBAJTJA E PAKETIMIT:
• 1x pajisje elektrike për heqjen e qimeve (A) me kapak mbyllës (B).
• Koka zëvendësuese 1x (C)
• Furça e pastrimit 1x (D) • LR6 (AA) Bateri alkaline 1x (E) Hiqeni baterinë nga pajisja 
sapo të shkarkohet.

• Manuali i përdorimit 1x
SHËNIME SIGURIE
Mbajeni pajisjen jashtë mundësive të fëmijëve. Mos e përdorni në lëkurë të irrituar. 
Përdoreni me kujdes në zonën e syve. Në rast të reaksioneve alergjike, ndërpriteni 
menjëherë përdorimin. Mos e zhytni pajisjen në ujë. Mos e ekspozoni në diell apo 
nxehtësi.
RREZIK SHPËRTHIMI DHE ZJARRI!
Trajtimi i gabuar i baterisë dhe dritës LED rrit rrezikun e shpërthimit dhe zjarrit. 
Asnjëherë mos e ekspozoni baterinë ndaj temperaturave të larta, p.sh. rrezet e diellit 
direkte, �akë e hapur. Mos e ngarkoni baterinë dhe mos e aktivizoni në asnjë mënyrë 
tjetër. Mos e hapni baterinë. Mos e lidhni baterinë me qark të shkurtër. Kur futni 
baterinë, sigurohuni që të jetë vendosur në anën e duhur. Hiqeni baterinë bosh 
menjëherë nga pajisja.
RREZIKNGA DËMTIMI!
Hapni me kujdes paketimin. Hiqeni produktin nga paketimi. Kontrolloni nëse të gjithë 
komponentët janë të disponueshëm.
PËRDORIMI SIPAS SPECIFIKIMIT
Kjo pajisje nuk është e destinuar për t'u përdorur nga fëmijët dhe personat me aftësi të 
ku�zuara �zike, shqisore ose mendore ose me mungesë përvoje dhe njohurish. Personi 
i caktuar për sigurinë e pajisjes i cili u përmbahet udhëzimeve duhet ta përdorë 
pajisjen. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Përdorni pajisjet elektrike vetëm për 
qëllimin e tyre të synuar. Hidhni bateritë në përputhje me ligjet lokale. Asnjëherë mos i 
hidhni bateritë e përdorura në mbeturinat shtëpiake. Mbani bateritë larg nxehtësisë 
dhe sipërfaqeve të nxehta. Pajisja është menduar vetëm për përdorim në shtëpi, nuk 
është e destinuar për përdorim komercial. Nëse pajisja nuk përdoret si duhet, 
prodhuesi nuk mban asnjë përgjegjësi për dëmtimin që rezulton.
TË DHËNAT TEKNIKE
Përdorimi i baterisë 1 x 1,5 V LR6 / AA.
Kur vendosni baterinë, sigurohuni që të jetë vendosur në anën e duhur. Bateria e duhur 
ëshë e përfshirë. Bateria nuk rikarikohet: nuk është e përshtatshme për karikim - 
përdoret vetëm një herë!
VENDOSJA E BATERISË
Së pari hiqni kapakun e sipërm të pajisjes. Pastaj hapni ndarjen e baterisë dhe futni 
baterinë e përfshirë. Më pas futni pjesët e baterisë. Fusni baterinë. Kon�guro pajisjen 
përsëri.
NDEZJA E PAISJES Hiqni kapakun mbrojtës. Për të ndezur pajisjen, shtypni butonin 
lart. Pajisja është e përfshirë dhe llamba LED e integruar lehtëson përdorimin e saj 
përpara pasqyres.
PËRDORIMI
Heqësi është i përshtatshëm për heqjen e qimeve të fytyrës dhe qimeve të shkurtra. 
Për të hequr qimet e fytyrës, përdorni pajisjen me lëvizje të vogla rrethore në zonat që 
do të trajtohen. Zonat e heqjes së qimeve duhet të jenë të pastra, të thata dhe pa 
yndyrë. Gjatë dhe pas rruajtjes, mund të shfaqen acarime të lëkurës. Pas heqjes së 
qimeve, ju mund të përdorni kozmetikën për kujdesin e përditshëm. Pajisja nuk 
zëvendëson rruajtjen e thatë. Nëse pajisja �llon të punojë ngadalë, duhet ta pastroni 
ose të zëvendësoni baterinë.
PASTRIMI DHE KUJDESI Për të pastruar pajisjen, përdorni peshqir të lagur me pak 
detergjent për larjen e enëve. Asnjëherë mos përdorni furça apo sfungjerë. Asnjëherë 
mos e pastroni sipërfaqen e pajisjes me alkool, benzinë   ose lëngje të tjera të 
ngjashme. Hiqeni pajisjen nga priza përpara se ta pastroni. Hiqeni butonin duke e 
rrotulluar në drejtim të akrepave të orës dhe pastrojeni me furçë pastrimi.
RUAJTJA
Mbajeni pajisjen në vend të pastër dhe të thatë jashtë mundësive të fëmijëve. Hiqeni 
baterinë nëse nuk do ta përdorni pajisjen për një periudhë të gjatë kohore. Paketimi 
është bërë nga materiale të riciklueshme. hidheni veçmas në vendin e duhur. Pajisjet e 
vjetra nuk duhet të hidhen në mbeturinat shtëpiake! Sipas Rregullores së BE-së 2012/19 
/ BE, pajisjet e vjetra të shënuara me simbolin e mbetjeve në fund të jetës së tyre duhet 
të hidhen veçmas. Në këtë mënyrë, pjesët e tyre të vlefshme ripërdoren dhe janë 
miqësore me mjedisin. Hedhja në mbeturinat shtëpiake është e ndaluar. Informacion 
më të detajuar për mënyrën e riciklimit jepet në rregulloret përkatëse kombëtare.
HEQJA E BATERISË
Bateritë nuk hidhen në mbeturinat shtëpiake! Çdo konsumator është i detyruar 
ligjërisht të hedhë bateritë në pikat e grumbullimit të përcaktuara zyrtarisht të 
shënuara me logo.
DEKLARATA E KONFORMITETIT
Produktet e shënuara me simbolin e treguar janë në përputhje me rregullat e 
Bashkimit Evropian.
GARANCION
Kjo pajisje ka një garanci 2-vjeçare. Garancia është për ndërrim falas të pajisjes (pajisja 
që ka defekt ose dëmtim). Në rasti të defekteve në materiale ose defekteve të 
prodhimit në produkt. Garancia nuk përfshin: dëmtimin për shkak të përdorimit jo të 
duhur; konsumim normal, veçanërisht në pjesën e sipërme të pajisjes, si dhe gjëra që 
kanë pak ndikim në qëllimin dhe komoditetin e pajisjes. Garancia është e pavlefshme 
në rast të ndërhyrjes së paautorizuar, si riparimi ose hapja e pajisjes, si dhe përdorimi i 
pjesëve rezervë jo origjinale. Në rast të përdorimit të garancisë, kthejeni pajisjen me 
kupon �skal në vendin ku është blerë. Kjo garanci nuk ndikon në asnjë mënyrë të 
drejtat tuaja ligjore.
Prodhuesi:I shënuar në paketim. Vendi I origjinës:Kina.
Importuar nga BE. Importues për MK: dm drogerie markt shpknjp Rr. Dame Gruev 7, 
1000 Shkup.
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Oberlippe, Kinn und Wangen

ELEKTRISCHER
GESICHTS

HAAR
ENTFERNER

Stand: 01.09.2024

Gerätehersteller /A készülék 
gyártója/Producător:
dm-drogerie markt GmbH + Co. KG
Am dm-Platz 1
DE-76227 Karlsruhe
www.dm.de
servicecenter@dm.de

Vertrieb in Österreich:
dm drogerie markt 
AT-5071 Wals
www.dm.at
kundenservice@dm.at

Erzeuger der Batterie/Az elem gyártója/
Proizvođač baterije/Producător baterie: 
Zhejiang Mustang Battery Co., Ltd.
No. 818 Rongji Road, Luotuo, Ningbo,
315202 Zhejiang, P. R. China
Trade12@mustangbattery.com
https://en.mustangbattery.com

Einführer der Batterie/Az elem importőre/
Uvoznik baterije/ Importator baterie: 
Premier Intertrade GmbH
Kirchenstraße 7, DE-21244 Buchholz
contact@premier.de
www.premier.de

REPROTECHNISCHE ARBEITEN, WIE ÜBERFÜLLUNGEN, AUSSPARUNGEN 
UND ÜBERDRUCKENDE FARBEN SIND IN DIESEM DOKUMENT NICHT 
BERÜCKSICHTIGT. 

STANZE UND VERMASSUNG SIND NUR LAYOUT, BITTE DURCH ORIGINAL 
ERSETZEN.

LASERAUSDRUCK IST NICHT FARBVERBINDLICH. 

IM DIGITALPROOF SIND DIE SONDERFARBEN NUR SIMULIERT.

REINZEICHNUNG •••••••••••••••••

JOB-NR.: DM-2410503

PROJEKT: GESICHTSHAAR-
 ENTFERNER

 BEIPACKZETTEL

KUNDE: DM-DROGERIE MARKT

SEGMENT: BALEA DAMENRASUR

TEMPLATE: XXXXXX

DRUCK ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

FORMAT: 594 MM X 297 MM

PROGR. VERS.: ILLUSTRATOR CC

FARBANZAHL: 1

DRUCKVERFAHREN: OFFSET

BEDRUCKSTOFF: PAPIER WEISS

GRÖSSEN •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••

ANWENDUNG: 7,5 PT

LÄNDERTEXTE: 6 PT

ADRESSEN: 6 PTDATUM: 13.11.2024

VERSION: 14

_ANSICHTS-PDF ZUR TECHNISCHEN / TEXTLICHEN ÜBERPRÜFUNG

PANTONE 282 C STANZE
TECHNISCHE INFORMATION

FARBEN •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••


